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OZET
Ortak veya paralel cografi adlar cesitli sekillerde olusturulur. Tiirk Diinyasinin tiim arazi
parcalarinda ayni cografi adlarla karsilasmak, bu halklarin ayni soydan gelmeleri ve ayni adlandirma
mantigini kullanmalar ile agiklanabilir. Bazen bir arazide ayni cografi adlarla karsilasilabilir. Boyle adlara
ortak veya paralel adlar denir . Bu benzer yer adlar1 bazen aymi cografyada bazen de farkli cografyada
goriilebilir. Eger ayn1 cografyada ise bu benzerlik ise buna yakin tasinmis, uzak cografyada ise uzak taginmis
yer adlar diyebiliriz.
Yer adlarinda yakin taginmisa en giizel 6rnek asagi ve yukart kelimeleriyle yapilan adlandirmadir.
Birbirine yakin yerlerde en ¢ok kullanilan yer adi degistirme seklidir.
Asag1 - yukar1 kelimelerinin yani sira, biiyiik - kiiciik, eski - yeni, 6n — arka vb. kelimeleriyle de yer
adlart farklilagtirilarak kullanilmaktadir.
Calismamizda Gaziantep’te yer adlarindaki bu farklilagtirma dikkate alinarak, yakin yer adlarinin
degistirilme ¢esitleri {izerinde durulacak.
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ABSTRACT

The joint or parallel geographical names are formed differently. In the Turkish world we can meet
the same toponyms, which must be explained with the same origin and the same logical mentality. Sometimes
we can find in the place, toponomys of the same name. Such toponomys we call the joint or paralel names.
The namesake places are exist everywhere. If they are in the same place, so they are called nearparallel
toponomys, but on the contrary, then farparallel toponomys. For the nearparallel toponomys the best example
is a word =upper or =Lower.

Besides the words upper=, =Lower= for the toponomys are used the following words: big, little,
small, old, new, frot, fare, back.

In our work we’ll take into consideration these features in Gaziantep toponomys and we’ll
investigate the difference in the nearparallel toponomys.

Key Words:

Gaziantep, toponomys, parallel (portable), difference

PE3IOME

OO0uue Wi mapajuieibHbIe reorpaduyeckue Ha3BaHUsS 00pa3yroTcs pa3HbIM criocoOoM. Hammuwe
O/JIMHAKOBBIX TOIOHMMOB Ha TEPPUTOPUU BCErO TIOPKCKOIO MHpa YKa3blBaeT Ha €IUHBbIE KOPHU
MIPOUCXOXICHNUS HApPOJIOB, a TaKkke OOIIyI0 JIOTMKY B BBIOOpe TeorpaduyecKux Ha3BaHWH. IMHorma
OJIMHAKOBBIE TOTIOHUMBI BCTPEYAIOTCS B TPaHHUIAX OJHOTO PEerrHoHa. Takhe TONMOHWMBI Ha3bIBAIOT OOIIMMHU
WJIH TTapaJlIebHBIMU. Takue MoxXo)kue Ha3BaHWsI MECTHOCTEH MOTYT BCTPEUaThCs HMHOTAa B OJTHOM PETHOHE, a
HMHOW pa3 B pa3HbIX. B rpanumax omHo# reorpadudeckoil MECTHOCTH TapasuIeIbHbIe TOMOHUMBI Ha3bIBAIOTCS
OJIN3KUMHU, TOTIOHUMBI, HAXOASAIIHECS JAIeKO APYT OT JApyTa - NaJbHUMH.

Camplii JTydimuid npuMep ONHM3KHX TOMOHUMOB - Ha3BaHUS MECTHOCTCH C HCIOJIh30BAHHEM CJIOB
CHIDKHHI» U «BEPXHHI». ITO HamOOJEEe YacTO HCIIONB3YEMBIH METOM I M3MCHCHHs OJIM3KUX HA3BaHUIA
MECTHOCTEH.

Hapsimy co crmoBamMu «HWKHHI» M «BEPXHUI» Takxke sl pa3iuyusi TONOHUMOB HCHOJBb3YIOTCS
CJIOBa «OOJIBIIONY U «MANICHBKUIN, «CTAPBI» U «HOBBIINY, KICPEAHUNY U «3aTHUN» U T.1.

[Ipynumass BO BHUMaHHME pa3iIMYue TONOHUMOB B pailione ['asmanrten, B Hamed craThe
paccMmartpuBaeTcs mpobaemMa BUI0B PA3ININH MapaieIbHBIX TOTIOHUMOB.

KroueBble cjioBa:

T'a3uanTen, TONOHUMBI, TApAJUICIBHBIN, Pa3IHYHUE.
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Tiirkgede ad, bir kimseyi, bir seyi anlatmaya, tanimlamaya, agiklamaya, bildirmeye yarayan
s0z, isim anlamindadir. (Tiirk¢e So6zliik,1998:19) Her birisi bir anlam ifade eden bu adlardan bir
kdy, bir aile ad1 dyle zaman olur ki bir kavmin gizli kalmis taraflari1 meydana ¢ikarir ve bir
milletin tarithinin en karanlik tarafina 1sik tutabilir. Bu adlarin her birisi insanlar tarafindan
verildigine gore kisilerin diislince ve duygulari ile bu adlar arasinda belirli bir baglant1 vardir.

Birbirleri ile adeta ilgisiz gibi duran binlerce yer adinin birbiri ile mukayesesinde, bu
adlarin verilis mantig1 da ortaya ¢ikar. Halkin, i¢inde yasadig1 cografyay: nasil kavradigim bizlere
aciklar. Tirklerin canli ve cansiz yaptiklar1 her adlandirmada, Tirk duyus ve diisiiniisiiniin
zarafetini, Tiirk dilinin zenginligini gérebiliriz. Asya ile Avrupa arasinda tarihin ilk ¢aglarindan beri
adeta bir gecit olan ve ¢esitli medeniyetlere ev sahipligi yapmis olan Anadolu’da tiim diinya ilim
cevrelerinin dikkatini ¢ekecek zenginlikte yer ad1 vardir.

Yer adlari, cografya, bitki ortiisli, yasam kosullarinin belirlenmesi islemlerinde genellikle
cok yararlt olur. “Susuz” adm tastyan kdylerin adi, su yoklugu bu adin yerbilimsel olarak nedeni
lizerine dikkatimizi geker. Izmir’den giineye gidildiginde, yolda gam ormanlari ve makiler arasinda
yol iizerinde Ayrancilar kdyii bize tarla ve bahgeleri bol bir yoreyi degil, siiriiler ve hayvan
yetistiricilerinin yasadigi bir yorede oldugumuzu hatirlatir. (Robert, 1980:1)

Eski Tiirklerde “il tutsik yer” olarak adlandirilan, Tiirk insaninin kendisine vatan edindigi
bu topraklarda yer tutan yeryiizii bi¢imleri adlarini nasil almistir. Bunlar, tabii ki alelade
verilmemistir. Daglara, yaylalara, koylere, sehirlere halkimizin verdigi adlar dikkat c¢ekicidir.
Bunlar uzun siiren gézlem ve tecriibelerin tiriiniidiir.

Yer adlart ile ilgili yapilan caligmalar 6nce onlar1 smiflandirma ¢alismalar1 ile
basglamaktadir.

Cemil Arif Alagdz (Alagoz,1984:11-23), Avrupa'daki yer adi ¢aligmalarinin, oncelikle yer
adi verme usullerinin tasnifleri ile bagladigim belirtir. Tasniflerin nelere gore yapildigim
degerlendirdikten sonra Tiirkiye'deki tasnifleri de sdyle siralar:

“Avrupa'daki tasnifler:

1-Yeni kesfedilen yerlerde bilinmeyen sartlarla karsilasmak korkusu, tehlikeli siirprizler,
kasif ya da gé¢cmenleri buralara dini isimler vermeye sevk etmistir.

St.Louis, Santa Cruz...

2-Cesitli tilkeler, ¢esitli sebeplerle gocenler geldikleri yerlere kendi eski yurtlarinin adlarini
vermiglerdir.

New York, New Lizbon...
3-Yeni kesfedilen yerlere kasiflerin isimleri verilmistir.
Hudson, Colombia...

4-Kasiflerin Mensup olduklar1 devletin hiikiimdarlarinin veya yoneticilerinin  isimleri
verilmistir.

Victoria, Nelson...

5-flim,sanat  veyahut baska suretle tanmnmis sahsiyetlerin isimleri de yer adlarma
yansimistir.

Tiirkiye'deki tasnifler:
1-Dag Isimleri:
a) Renklerle tanitilan dag isimler : Akdag, Karadag
b) Cesitli vasiflarla ilgili dag isimleri  : Palandoken Dagi, Binboga Dag1



¢) Dini inanca uygun dag isimleri : Allahiiekber Dagi

d) Eski kahraman isimleri : Kose Dagi

2-Ova Isimleri

a) Ovalar ¢ok defa tlizerindeki iskan yerlerinin adlariyla anilir: Mus Ovasi

b) Bir kismi da i¢lerinden gegen nehir adlarina gore anilanlar: Menderes Ovasi, Gediz
Ovast

3-Nebhir Isimleri

a) Cogu tasidiklar1 suyu vasfina gore adlandirilmis: Aksu, Kizilirmak
4-Yerlesme-iskan Yerleri

A) Kir Yerlesmeleri

B) Sehir Yerlesmeleri

a) Boy adlari ile adlandirilanlar : Eymir Golii, Sincan Ovast

b) Haftanin giinleri : Carsamba, Persembe
c) Isimler : Salihli, Turgutlu
d) -abat ekli yerler : Boyabat, Eceabat.”

Tirkiye’deki biitiin tasnifleri genel olarak kapsayan tasnif caligmasi daha wvardir.
Tiirkiye’deki biitiin tasnifler incelenmis, tiim maddeleri en kii¢iik birimlerine ve 6zelliklerine gore
kapsayan tasnif Ozcan Baskan (Baskan, 1989:237-247) tarafindan yapilmustir. Oncelikle iki ana
gruba ayrilan yer adlar1 daha sonra kendi igerisinde kii¢iik bagliklar altinda incelenmistir:

1) Tabiata ve Fiziksel Kosullara Dayanan Adlar

2) Insanlara ve Topluluklara Dayanan Adlar

A) Tabiata ve fiziksel kosullara dayanan adlar:
1-Cevreyle ilgili adlar
2-Bitkilerle ilgili adlar
3-Hayvanlarla ilgili adlar

B) insanlara ve topluluklara dayanan adlar:
1-Fiziksel yasays ile ilgili adlar
2-Duygusal yasayis ile ilgili adlar
3-Kisilerin varliklari ile ilgili adlar

Yurt edinme ruhuyla fethettikleri iilkelere gogiip konan Tiirk boylari, yerlestikleri
beldelere eski yurtlarinin 6zlemini, sevdasini bir¢ok hatiralarla birlikte islemislerdir. Bu bir
cesit gegmisi biitlin boyutlar1 ile gelecege tasimak anlamia gelir ki; bu o6zellik Tirk
milletine degisik cografyalarda ayakta kalma giicii veren ve dolayisiyla cografyay1 vatan
yapma siirecini hizlandiran ve pekistiren 6zelliklerden biridir. (Memisoglu, 1994:11)

Bazen ayni cografi ada ¢esitli arazilerde ve alanlarda rastlanir. Bu da Tiirk halklarimin
tarihte biiylik arazilerde yerlesmesinin dogal sonucudur. Bazen bir arazide aymi cografi adlarla
karsilagilabilir. Boyle adlara ortak veya paralel adlar da denilebilir. Kaynaklarda bu gibi adlara
akraba paraleller denir. (Mehmedoglu, Mirzeyev, 1997:12)



Ortak veya paralel cografi adlar cesitli sekillerde olusturulur. Tiirk Diinyasinin tiim arazi
parcalarinda ayni cografi adlarla karsilasmak, bu halklarin ayni soydan gelmeleri ve ayni
adlandirma mantigimi kullanmalari ile agiklanabilir.

Bu benzer yer adlar1 bazen aym cografyada bazen de farkli cografyada goriilebilir. Eger
aymi cografyada ise bu benzerlik ise buna yakin tasinmus(paralel), uzak cografyada ise uzak
taginmig(paralel)( Senel, 2007:405-407) yer adlar diyebiliriz.

Yer adlarinda yakin tasinmisa en giizel ornek asagi ve yukar1 kelimeleriyle yapilan
adlandirmadir. Birbirine yakin yerlerde en ¢ok kullanilan yer ad1 degistirme seklidir. Gerek Tiirkiye
yer adlarinda gerekse Gaziantep ili yer adlarinda ¢ok sik karsilasilan bir olaydir.

Asag1 Cobanli- Yukar1 Cobanlt

1933 Kdoylerimiz kitabina gore bu adlandirmalarin yani sira su 6rnekler de bulunmaktadir:

biiyiik-kii¢iik  Biiylik Pinar-Kiiciik Pinar
eski-yeni Eski Pirveli-Yeni Pirveli
bas-orta Basgedikler- Ortagedikler
on-arka Onsepken-Arkasepken

Tiirk yer adlarinda renklerle de adlandirma yapilmaktadir. Tagimirken farklhilagtirma igin
kullanilan baslica renkler sunlardir: ak(ag)- kara, kizil-gok, boz,sari-yesil vs.

Ak(Ag) Pinar- Kara Pinar
Ag(ak) Viran- Kara Viran
Kizil Agag, Kizil Burg, Gok Su, Gok Tepe, Gok Pmar

Siyah, beyaz, kirmiz ve mavi kelimeleri ile yapilan adlandirmalar ise yok denecek kadar
azdir. Sadece Beyaz Su- Kara Su adlandirmasi buna drnektir.

Azerbaycan yer adlarindaki birinci, ikinci, {iglincli (Mesediyev,1990:45), benzeri
derecelendirme sistemi (ayn1 arazide birbirlerine ¢ok yakin olmamalarindan boyle adlandirildiklari
anlasilmaktadir) ile yapilan adlandirma 6rnegi igin,

Birinci Agalik Ikinci Agalik Ugiincii Agalik
Birinci Yiizbasili Tkinci Yiizbasili
Kdoylerimiz 1933 kitabinda sadece bir 6rnek vardir.
Birinci Simlak- ikinci Simlak (Mus)
Bu adlandirmalarin yani sira Kdylerimiz 1933 kitabinda Tiirk¢e olmayan;

Siifla- Ulya, Sagir-Kebir, Zir-Bala, Tahtani-Fevkani, Atik-Cedit, Evvel-Sani (2 &rnek)
Sarkiye-Garbiye-(2 6rnek) ile adlandirilmis kdy adlar1 da bulunmaktadir.

KOY-yukari-eski
-On-bliyiik-
kizil,...

KOY




zaman sonra kullanicilarina dar gelmektedir.

KOY

asagi-yeni-arka-
kiigiik-kara,...

Yukaridaki

sekilden de anlasilacagi gibi yerlesim yeri bir
O yerde yasayan insanlar eski yerlesim yerlerine
yakin bir yerde yeni bir yerlesim yerine tagiirlar ve buranin adina da ayrildiklar yerlesim yerinin
admi verirler. Iki yerlesim yerinin arasinda asagi-yukari, biiyiik-kiiciik, eski-yeni vb. bir baglant1

mutlaka kurulur(D6simov,1985:110-115). Bu ayrilis, hi¢cbir zaman tam bir kopus degildir.

Bu tiir yer adlarinda mutlaka iki veya ii¢ isim bulunmalidir. Yani eski varsa mutlaka yeni,
biiyiik varsa mutlaka kii¢iik, asag1 varsa mutlaka yukar1 vb. olmalidir. Eger bu denklemden bir parca

yok ise bunlar1 kayip yer adlar1 diye adlandirabiliriz.

KOY KAYIP YOK

ASAGI KOY KOY KAYIP YOK

KOY YUKARI KOY KAYIP YOK

ASAGI KOY YUKARI KOY KAYIP YOK
ASAGI KOY KAYIP VAR
YUKARI KOY KAYIP VAR

Bu orneklerden yola ¢ikarak Koylerimiz-1933 (Kodylerimiz,1933) kitabina gére Gaziantep

ili yer adlarina bir bakalim.

1. Asagi Araplar (s.55) Yukar1 Araplar (s.786) Gaziantep MERKEZ
2. Asag Azapl (s.55) Yukar1 Azapli (s.786) Gaziantep Pazarcik
3. Asagi Bademli (s.55) Yukar1 Bademli (s.786) Gaziantep Kilis

4.  Asagi Bayindir (s.55) Yukar1 Bayindir (s.786) Gaziantep Nizip

5.  Asagi Cardak (s.56) Yukar1 Cardak (s.787) Gaziantep Nizip

6. Asagi Giineyse (5.57) Yukari1 Giineyse (s.788) Gaziantep MERKEZ
7. Asagi Hamurkesen | Yukar1 Hamurkesen (s.788) | Gaziantep MERKEZ

(s.58)

8.  Asagi Hociiklii (s.58) Yukar1 Hociiklii (s.789) Gaziantep MERKEZ
9. Asagi Karavaiz (s.59) Yukar1 Karavaiz (s.790) Gaziantep Nizip

10. Asagi Kayabasi (s.59) Yukar1 Kayabasi (s.790) Gaziantep Nizip

11. Asagi Kilisecik (s.59 Yukar Kilisecik (s.790) Gaziantep MERKEZ
12. Asagi Lolan (5.60) Yukari Bulan(Lalon) | Gaziantep Nizip

(s.791)

13. Asagi Milk (s.61) Yukar1 Milk (s.791) Gaziantep Pazarcik
14. Asagi Simavin (s.62) Yukar1 Simavin (5.792) Gaziantep MERKEZ




15. Asagi Yenikdy (s.63) Yukar Yenikdy (5.794) Gaziantep Nizip
16. Asagi Yenikoy (s.63) Yenikoy (s.779) Gaziantep MERKEZ

Goriildiigii gibi  Gaziantep yer adlarindan tasinirken asagi-yukar1 kelimeleri ile
farklilagtirilan kdy adi sayimiz 16 tanedir. Dikkatli bakildiginda herhangi bir kdy adinin kayip
olmadig1 goriilmektedir.

17. Kii¢iik Baykir (s.512) Biiyiik Beykir (Baykir) | Gaziantep Kilis
(s.126)
18. Kiigiik Hasanoz (s.513) Biiyiik Hasanoz (s.127) Gaziantep Nizip
19. Kiigiik Karacaveran | Biiyiik Karacaveran (s.127) | Gaziantep MERKEZ
(s.514)
20. Kiigiik Kizilhisar (s.515) | Biiyiik Kizilhisar (s.128) Gaziantep MERKEZ

Tasmirken kiiclik-biiyiik farklilagtirmasina tabii tutulan kdy 4 tanedir. Yine kayip koy
bulunmamaktadir.

21. Bagdin Sagir (s.77) Bagdin Kebir (s.77) | Gaziantep Pazarcik

22. Eski Miilk (s.247) Yeni Miilk (s.780) | Gaziantep MERKEZ

23. Muhacir Atik | Muhacir Gaziantep Islahiye
(s.565) (s.565)

2é1. Karapinar(s.422) Kizilpinar(s.474) Gaziantep Kilis

Birbirine yakin yerlerde en ¢ok kullanilan yer adi degistirme sekli asagi ve yukari
kelimeleriyle yapilan adlandirmadir. Gerek Tiirkiye yer adlarinda gerekse Gaziantep ili yer
adlarinda ¢ok karsilasilan bir olaydir. Bu tiir adlandirmalar belirli bir birikimin, ortak kiiltiiriin ve
diistincenin iiriinii ve yansimasidir. Gaziantep, bu birikim ve ortak kiiltiirden yer adlar agisindan da
iizerine diiseni almistir. Tiirk izlerini tagimanin ve aktarmanin gururuyla, biinyesinde kesfedilmeyi
bekleyen daha pek ¢ok kiiltiir unsurlariyla varligini devam ettirecektir.

NOTLAR

* 10-12 Nisan 2008 tarihleri arasinda Gaziantep’te diizenlenen Uluslararasi Gaziantep Arastirmalari
(Sozlii Kiiltiir, Dil ve Edebiyat) Sempozyumu’nda sunulan bildirinin yayina hazirlanmig seklidir.
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THE  PARALLEL (PORTABLE) TOPONOMYS OF THE GAZIANTEP PROVINCE
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ÖZET


Ortak veya paralel coğrafi adlar çeşitli şekillerde oluşturulur. Türk Dünyasının tüm arazi parçalarında aynı coğrafi adlarla karşılaşmak, bu halkların aynı soydan gelmeleri ve aynı adlandırma mantığını kullanmaları ile açıklanabilir. Bazen bir arazide aynı coğrafi adlarla karşılaşılabilir. Böyle adlara ortak veya paralel adlar denir . Bu benzer yer adları bazen aynı coğrafyada bazen de farklı coğrafyada görülebilir. Eğer aynı coğrafyada ise bu benzerlik ise buna yakın taşınmış, uzak coğrafyada ise uzak taşınmış yer adları diyebiliriz.


Yer adlarında yakın taşınmışa en güzel örnek aşağı ve yukarı kelimeleriyle yapılan adlandırmadır. Birbirine yakın yerlerde en çok kullanılan yer adı değiştirme şeklidir.


Aşağı - yukarı kelimelerinin yanı sıra, büyük - küçük, eski - yeni, ön – arka vb. kelimeleriyle de yer adları farklılaştırılarak kullanılmaktadır.


Çalışmamızda Gaziantep’te yer adlarındaki bu farklılaştırma dikkate alınarak, yakın yer adlarının değiştirilme çeşitleri üzerinde durulacak.


Anahtar Kelimeler:


Gaziantep, yer adları, paralel (taşınmış), farklılaştırma


ABSTRACT

The joint or parallel geographical names are formed differently. In the Turkish world we can meet the same toponyms, which must be explained with the same origin and the same logical mentality. Sometimes we can find in the place, toponomys of the same name. Such toponomys we call the joint or paralel names. The namesake places are exist everywhere. If they are in the same place, so they are called nearparallel toponomys, but on the contrary, then farparallel toponomys.  For the nearparallel toponomys the best example is a word =upper  or =Lower.


Besides the words upper=, =Lower=  for the toponomys are used the following words: big, little, small, old, new, frot, fare, back.


In our work we’ll take into consideration these features in Gaziantep toponomys and we’ll investigate the difference in the nearparallel toponomys.


Key Words: 

Gaziantep, toponomys, parallel (portable), difference

РЕЗЮМЕ


Общие или параллельные географические названия образуются разным способом. Наличие одинаковых топонимов на территории всего тюркского мира указывает на единые корни происхождения народов, а также общую логику в выборе географических названий. Иногда одинаковые топонимы встречаются в границах одного региона. Такие топонимы называют общими или параллельными. Такие похожие названия местностей могут встречаться иногда в одном регионе, а иной раз в разных. В границах одной географической местности параллельные топонимы называются близкими, топонимы, находящиеся далеко друг от друга  - дальними.


Самый лучший пример близких топонимов  - названия местностей с использованием слов «нижний» и «верхний». Это наиболее часто используемый метод для изменения близких названий местностей.  


Наряду со словами «нижний» и «верхний» также для различия топонимов используются слова «большой» и «маленький», «старый» и «новый», «передний» и «задний» и т.д.


Принимая во внимание различие топонимов в районе Газиантеп, в нашей статье рассматривается проблема видов различий параллельных топонимов.


Ключевые слова: 

Газиантеп, топонимы, параллельный, различие.

Türkçede ad, bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye yarayan söz, isim anlamındadır. (Türkçe Sözlük,1998:19) Her birisi bir anlam ifade eden bu adlardan bir köy, bir aile adı öyle zaman olur ki bir kavmin gizli kalmış taraflarını meydana çıkarır ve bir milletin tarihinin en karanlık tarafına ışık tutabilir. Bu adların her birisi insanlar tarafından verildiğine göre kişilerin düşünce ve duyguları ile bu adlar arasında belirli bir bağlantı vardır. 



Birbirleri ile adeta ilgisiz gibi duran binlerce yer adının birbiri ile mukayesesinde, bu adların veriliş mantığı da ortaya çıkar. Halkın, içinde yaşadığı coğrafyayı nasıl kavradığını bizlere açıklar. Türklerin canlı ve cansız yaptıkları her adlandırmada, Türk duyuş ve düşünüşünün zarafetini, Türk dilinin zenginliğini görebiliriz. Asya ile Avrupa arasında tarihin ilk çağlarından beri adeta bir geçit olan ve çeşitli medeniyetlere ev sahipliği yapmış olan Anadolu’da tüm dünya ilim çevrelerinin dikkatini çekecek zenginlikte yer adı vardır.



Yer adları, coğrafya, bitki örtüsü, yaşam koşullarının belirlenmesi işlemlerinde genellikle çok yararlı olur. “Susuz” adını taşıyan köylerin adı, su yokluğu bu adın yerbilimsel olarak nedeni üzerine dikkatimizi çeker. İzmir’den güneye gidildiğinde, yolda çam ormanları ve makiler arasında yol üzerinde Ayrancılar köyü  bize tarla ve bahçeleri bol bir yöreyi değil, sürüler ve hayvan yetiştiricilerinin  yaşadığı bir yörede olduğumuzu hatırlatır. (Robert, 1980:1)



Eski Türklerde “il tutsık yer” olarak adlandırılan, Türk insanının kendisine vatan edindiği bu topraklarda yer tutan yeryüzü biçimleri adlarını nasıl almıştır. Bunlar, tabii ki alelade verilmemiştir. Dağlara, yaylalara, köylere, şehirlere halkımızın verdiği adlar dikkat çekicidir. Bunlar uzun süren gözlem ve tecrübelerin ürünüdür. 




Yer adları ile ilgili yapılan çalışmalar önce onları sınıflandırma çalışmaları ile başlamaktadır.



Cemil Arif Alagöz (Alagöz,1984:11-23),  Avrupa'daki yer adı çalışmalarının, öncelikle yer adı verme usullerinin tasnifleri ile başladığını belirtir. Tasniflerin nelere göre yapıldığını  değerlendirdikten sonra Türkiye'deki tasnifleri de  şöyle sıralar:



“Avrupa'daki tasnifler:



1-Yeni keşfedilen yerlerde bilinmeyen şartlarla karşılaşmak korkusu, tehlikeli sürprizler, kâşif  ya da  göçmenleri buralara dini isimler vermeye sevk etmiştir.



St.Louis,  Santa Cruz...



2-Çeşitli  ülkeler, çeşitli sebeplerle göçenler geldikleri yerlere kendi eski yurtlarının adlarını  vermişlerdir.



New York,  New Lizbon...



3-Yeni keşfedilen yerlere kâşiflerin isimleri verilmiştir.



Hudson, Colombia...



4-Kâşiflerin Mensup oldukları  devletin hükümdarlarının veya yöneticilerinin  isimleri verilmiştir.



Victoria, Nelson...



5-İlim,sanat  veyahut başka suretle tanınmış şahsiyetlerin isimleri  de yer adlarına yansımıştır.


Türkiye'deki tasnifler:



1-Dağ İsimleri:



a) Renklerle tanıtılan dağ isimler
: Akdağ, Karadağ



b) Çeşitli vasıflarla ilgili dağ isimleri
: Palandöken Dağı,  Binboğa Dağı



c) Dini inanca uygun dağ isimleri
: Allahüekber Dağı



d) Eski kahraman isimleri

:  Köse Dağı



2-Ova İsimleri



a) Ovalar çok defa üzerindeki iskân yerlerinin adlarıyla anılır: Muş Ovası



b) Bir kısmı da içlerinden geçen nehir adlarına göre anılanlar:  Menderes Ovası, Gediz Ovası


3-Nehir İsimleri



a) Çoğu taşıdıkları suyu vasfına göre adlandırılmış: Aksu, Kızılırmak



4-Yerleşme-İskân Yerleri



A) Kır Yerleşmeleri





B) Şehir Yerleşmeleri



a) Boy adları ile adlandırılanlar : Eymir Gölü, Sincan Ovası



b) Haftanın günleri

: Çarşamba, Perşembe



c) İsimler


: Salihli, Turgutlu



d) -abat ekli yerler

: Boyabat, Eceabat.”



Türkiye’deki bütün tasnifleri genel olarak kapsayan tasnif çalışması daha vardır. Türkiye’deki bütün tasnifler incelenmiş, tüm maddeleri en küçük birimlerine ve özelliklerine göre kapsayan tasnif Özcan Başkan (Başkan, 1989:237-247) tarafından yapılmıştır. Öncelikle iki ana gruba ayrılan  yer adları daha sonra kendi içerisinde küçük başlıklar altında incelenmiştir:



1) Tabiata ve Fiziksel Koşullara Dayanan Adlar


2) İnsanlara ve Topluluklara Dayanan Adlar


A) Tabiata ve fiziksel koşullara dayanan adlar:




1-Çevreyle ilgili adlar




2-Bitkilerle ilgili adlar




3-Hayvanlarla ilgili adlar


B) İnsanlara ve topluluklara dayanan adlar:




1-Fiziksel yaşayış ile ilgili adlar




2-Duygusal yaşayış ile ilgili adlar




3-Kişilerin varlıkları ile ilgili adlar



Yurt edinme ruhuyla fethettikleri ülkelere göçüp konan Türk boyları, yerleştikleri beldelere eski yurtlarının özlemini, sevdasını birçok hatıralarla birlikte işlemişlerdir. Bu bir çeşit geçmişi bütün boyutları ile geleceğe taşımak anlamına gelir ki; bu özellik Türk milletine değişik coğrafyalarda ayakta kalma gücü veren ve dolayısıyla coğrafyayı vatan yapma sürecini hızlandıran ve pekiştiren özelliklerden biridir. (Memişoğlu, 1994:11)



Bazen aynı coğrafi ada çeşitli arazilerde ve alanlarda rastlanır. Bu da Türk halklarının tarihte büyük arazilerde yerleşmesinin doğal sonucudur. Bazen bir arazide aynı coğrafi adlarla karşılaşılabilir. Böyle adlara ortak veya paralel adlar da denilebilir. Kaynaklarda bu gibi adlara akraba paraleller denir. (Mehmedoğlu, Mirzeyev, 1997:12)



Ortak veya paralel coğrafi adlar çeşitli şekillerde oluşturulur. Türk Dünyasının tüm arazi parçalarında aynı coğrafi adlarla karşılaşmak, bu halkların aynı soydan gelmeleri ve aynı adlandırma mantığını kullanmaları ile açıklanabilir. 



Bu benzer yer adları bazen aynı coğrafyada bazen de farklı coğrafyada görülebilir. Eğer aynı coğrafyada ise bu benzerlik ise buna yakın taşınmış(paralel), uzak coğrafyada ise uzak taşınmış(paralel)( Şenel, 2007:405-407) yer adları diyebiliriz.



Yer adlarında yakın taşınmışa en güzel örnek aşağı ve yukarı kelimeleriyle yapılan adlandırmadır. Birbirine yakın yerlerde en çok kullanılan yer adı değiştirme şeklidir. Gerek Türkiye yer adlarında gerekse Gaziantep ili yer adlarında çok sık karşılaşılan bir olaydır.




Aşağı Çobanlı- Yukarı Çobanlı



1933 Köylerimiz kitabına göre bu adlandırmaların yanı sıra şu örnekler de bulunmaktadır:                     

		büyük-küçük

		Büyük Pınar-Küçük Pınar



		eski-yeni

		Eski Pirveli-Yeni Pirveli



		   baş-orta

		Başgedikler- Ortagedikler



		             ön-arka

		Önşepken-Arkaşepken






Türk yer adlarında renklerle de adlandırma yapılmaktadır. Taşınırken farklılaştırma için kullanılan başlıca renkler şunlardır: ak(ağ)- kara, kızıl-gök, boz,sarı-yeşil vs.




Ak(Ağ) Pınar- Kara Pınar




Ağ(ak) Viran- Kara Viran




Kızıl Ağaç, Kızıl Burç, Gök Su, Gök Tepe, Gök Pınar



Siyah, beyaz, kırmız ve mavi kelimeleri ile yapılan adlandırmalar ise yok denecek kadar azdır. Sadece Beyaz Su- Kara Su  adlandırması buna örnektir.



Azerbaycan yer adlarındaki birinci, ikinci, üçüncü (Meşediyev,1990:45), benzeri  derecelendirme sistemi (aynı  arazide birbirlerine çok yakın olmamalarından böyle adlandırıldıkları anlaşılmaktadır) ile yapılan adlandırma örneği için,




Birinci Ağalık 

İkinci Ağalık
 
 Üçüncü Ağalık




Birinci Yüzbaşılı
İkinci Yüzbaşılı


 Köylerimiz 1933 kitabında sadece bir örnek vardır. 




Birinci Şimlak- İkinci Şimlak (Muş)



Bu adlandırmaların yanı sıra Köylerimiz 1933 kitabında Türkçe olmayan;



Süfla- Ülya, Sağır-Kebir, Zir-Bala, Tahtani-Fevkani, Atik-Cedit, Evvel-Sani (2 örnek) Şarkiye-Garbiye-(2 örnek) ile adlandırılmış köy adları  da bulunmaktadır.


		KÖY



		KÖY-yukarı-eski -ön-büyük-kızıl,…





		KÖY


aşağı-yeni-arka-küçük-kara,…






Yukarıdaki şekilden de anlaşılacağı gibi yerleşim yeri bir zaman sonra kullanıcılarına dar gelmektedir.  O yerde yaşayan insanlar eski yerleşim yerlerine yakın bir yerde yeni bir yerleşim yerine taşınırlar ve buranın adına da ayrıldıkları yerleşim yerinin adını verirler. İki yerleşim yerinin arasında aşağı-yukarı, büyük-küçük, eski-yeni vb. bir bağlantı mutlaka kurulur(Dösimov,1985:110-115). Bu ayrılış, hiçbir zaman tam bir kopuş değildir.



Bu tür yer adlarında mutlaka iki veya üç  isim bulunmalıdır. Yani eski varsa mutlaka yeni, büyük varsa mutlaka küçük, aşağı varsa mutlaka yukarı vb. olmalıdır. Eğer bu denklemden bir parça yok ise bunları  kayıp yer adları diye adlandırabiliriz.


		

		KÖY

		

		KAYIP YOK



		AŞAĞI KÖY

		KÖY

		

		KAYIP YOK



		

		KÖY

		YUKARI KÖY

		KAYIP YOK



		AŞAĞI KÖY

		

		YUKARI KÖY

		KAYIP YOK



		AŞAĞI KÖY

		

		

		KAYIP VAR



		

		

		YUKARI KÖY

		KAYIP VAR






Bu örneklerden yola çıkarak Köylerimiz-1933 (Köylerimiz,1933) kitabına göre Gaziantep ili yer adlarına bir bakalım.

		1. Aşağı Araplar (s.55)                

		Yukarı Araplar (s.786)               

		Gaziantep  

		MERKEZ



		2. Aşağı Azaplı (s.55)               

		Yukarı Azaplı (s.786)                 

		Gaziantep  

		Pazarcık



		3. Aşağı Bademli (s.55)     

		Yukarı Bademli (s.786) 

		Gaziantep

		Kilis



		4. Aşağı Bayındır (s.55)            

		Yukarı Bayındır (s.786)         

		Gaziantep

		Nizip



		5. Aşağı Çardak (s.56)                

		Yukarı Çardak (s.787)              

		Gaziantep

		Nizip



		6. Aşağı Güneyse (s.57)                       

		Yukarı Güneyse (s.788)                 

		Gaziantep                

		MERKEZ



		7. Aşağı Hamurkesen (s.58)                

		Yukarı Hamurkesen (s.788)           

		Gaziantep  

		MERKEZ



		8. Aşağı Höcüklü (s.58)                     

		Yukarı Höcüklü (s.789)                 

		Gaziantep

		MERKEZ



		9. Aşağı Karavaiz (s.59)                   

		Yukarı Karavaiz (s.790)                   

		Gaziantep

		Nizip



		10. Aşağı Kayabaşı (s.59)                  

		Yukarı Kayabaşı (s.790)                   

		Gaziantep

		Nizip



		11. Aşağı Kilisecik (s.59                     

		Yukarı Kilisecik (s.790)                    

		Gaziantep

		MERKEZ



		12. Aşağı Lolan (s.60)                      

		Yukarı Bulan(Lalon) (s.791)            

		Gaziantep

		Nizip



		13. Aşağı Milk (s.61)                         

		Yukarı Milk (s.791)

		Gaziantep               

		Pazarcık



		14. Aşağı Simavin (s.62)                     

		Yukarı Simavin (s.792)                   

		Gaziantep  

		MERKEZ



		15. Aşağı Yeniköy (s.63)                    

		Yukarı Yeniköy (s.794)             

		Gaziantep

		Nizip



		16. Aşağı Yeniköy (s.63)                    

		Yeniköy (s.779)                          

		Gaziantep  

		MERKEZ






Görüldüğü gibi Gaziantep yer adlarından taşınırken aşağı-yukarı kelimeleri ile farklılaştırılan köy adı sayımız 16 tanedir. Dikkatli bakıldığında herhangi bir köy adının kayıp olmadığı görülmektedir.


		17. Küçük Baykır (s.512)                    

		Büyük Beykır (Baykır) (s.126)  

		Gaziantep  

		Kilis



		18. Küçük Hasanoz (s.513)                      

		Büyük Hasanoz (s.127)             

		Gaziantep

		Nizip



		19. Küçük Karacaveran (s.514)                 

		Büyük Karacaveran (s.127)       

		Gaziantep   

		MERKEZ



		20. Küçük Kızılhisar (s.515)                       

		Büyük Kızılhisar (s.128)              

		Gaziantep  

		MERKEZ






Taşınırken küçük-büyük farklılaştırmasına tabii tutulan köy 4 tanedir. Yine kayıp köy bulunmamaktadır.


		21. Bağdın Sağir (s.77)                            

		

		Bağdın Kebir (s.77)                       

		Gaziantep

		Pazarcık



		22. Eski Mülk (s.247)                              

		

		Yeni Mülk (s.780)                   

		Gaziantep

		MERKEZ



		23. Muhacir Atik (s.565)                          

		Muhacir (s.565)                           

		

		Gaziantep  

		Islahiye



		24. Karapınar(s.422)

		

		Kızılpınar(s.474)

		Gaziantep 

		Kilis





B


Birbirine yakın yerlerde en çok kullanılan yer adı değiştirme şekli aşağı ve yukarı kelimeleriyle yapılan adlandırmadır. Gerek Türkiye yer adlarında gerekse Gaziantep ili yer adlarında çok karşılaşılan bir olaydır. Bu tür adlandırmalar belirli bir birikimin, ortak kültürün ve düşüncenin ürünü ve yansımasıdır. Gaziantep, bu birikim ve ortak kültürden yer adları açısından da üzerine düşeni almıştır. Türk izlerini taşımanın ve aktarmanın gururuyla,  bünyesinde keşfedilmeyi bekleyen daha pek çok kültür unsurlarıyla varlığını devam ettirecektir.


NOTLAR


* 10-12 Nisan 2008 tarihleri arasında Gaziantep’te düzenlenen Uluslararası Gaziantep Araştırmaları (Sözlü Kültür, Dil ve Edebiyat) Sempozyumu’nda sunulan bildirinin yayına hazırlanmış şeklidir.
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